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Bienvenue dans le monde de Zen Yacht. Un monde qui fait du yachting une toute nouvelle expérience. Nous avons en effet organisé notre outil de production,
et tous les process qui l’accompagnent, autour d’un paramètre fondamental, le client. Partant d’une plateforme unique, la coque et la superstructure, chaque Zen 70’
est unique. Il est construit, fini et aménagé selon les désirs de chaque client. Dans notre tout nouvel atelier de Gioia Tauro, nous avons organisé les taches autrement.
Chaque bateau se voit attribuer son équipe de production attitrée. Ainsi, lorsqu’un propriétaire ou son représentant se déplace pour le suivi de construction, il a tou-
jours les mêmes interlocuteurs qui dès le départ s’appliqueront à suivre une philosophie unique, celle du propriétaire. Chez Zen, nous avons compris depuis long-
temps qu’aucune question d’un armateur ne peut rester sans réponse. C’est pourquoi il est tout au long de la construction en relation avec notre architecte et nos
ingénieurs qui assurent en permanence l’interphase avec les équipes de production. Nous n’essayerons pas de vous vendre encore et encore la supériorité de notre
bateau capable d’environ 50 nœuds, mais vous invitons plutôt à venir l’essayer pour gouter à une toute nouvelle expérience qui ne se limite pas à l’utilisation.

Welcome in the Zen Yacht world. A world that make’s yachting a new experience for you. Our production and processing is organized around one fundamental parame-
ter, the client. From this   organization, each hull and superstructure of a ZEN 70 is unique. Each unit produced is unique in its layout, finishing, which results in a custom ver-
sion, following the desires of each client. In Our new shipyard of Gioia Tauro we are organize quite differently to the common. Each unit has its fixed team and project mana-

ger. In such way, when an owner and/or representative travel to us for the follow
up of the construction, he speaks with the same people all the time in view of follo-

wing the particulars and unique philosophy. At ZEN we have for longtime unders-
tood that every clients request cannot stay without immediate answers. This is why

each project manager is in constant relation with our in house architect and engi-
neers that regulate the relation with the production team. The ZEN Attitude is not

only to over sell a superior performance capable of reaching 50 knots but meet us in
an experience, a different outlook of conceiving your yacht, not limited in its use only.
ÑÓ·Ó ÔÓÊ‡ÎÓ‚‡Ú¸ ‚ ÏË Zen Yacht. åË, ÍÓÚÓ˚È ÔÓÁ‚ÓÎËÚ Ç‡Ï ÒÓ‚Â-

¯ÂÌÌÓ ÔÓ-ÌÓ‚ÓÏÛ ÓÚÍ˚Ú¸ ‰Îfl ÒÂ·fl flıÚËÌ„. ç‡¯‡ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ Ë ÔÓËÁ‚Ó‰-

ÒÚ‚Ó ‚ ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸ ÓËÂÌÚËÓ‚‡Ì˚ Ì‡ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌËÂ ‚ÒÂı Á‡ÔÓÒÓ‚

Á‡Í‡Á˜ËÍ‡. çÂÒÏÓÚfl Ì‡ ÚËÔÓ‚˚Â ÍÓÔÛÒ Ë Ì‡‰ÒÚÓÈÍÛ, Í‡Ê‰‡fl flıÚ‡ Zen 70

ÒÓ‚Â¯ÂÌÌÓ ÛÌËÍ‡Î¸Ì‡. éÌ‡ ÔÓÒÚÓÂÌ‡, Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì‡ Ë ÓÚ‰ÂÎ‡Ì‡ ÒÓ„Î‡ÒÌÓ

ÔÓÊÂÎ‡ÌËflÏ Ò‚ÓÂ„Ó ·Û‰Û˘Â„Ó ıÓÁflËÌ‡. Ç Ì‡¯Ëı ÌÓ‚˚ı ÒÚÓËÚÂÎ¸Ì˚ı ˆÂı‡ı,

‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚ı ‚ ÑÊÓÈ‡ í‡ÛÓ, Ì‡‰ Í‡Ê‰ÓÈ ÒÚÓfl˘ÂÈÒfl ÎÓ‰ÍÓÈ ‡·ÓÚ‡ÂÚ

Ò‚Ófl ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ‡fl ÍÓÏ‡Ì‰‡. í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ‚Ó ‚ÂÏfl ÍÓÌÚÓÎ¸Ì˚ı ‚ËÁËÚÓ‚

‚Î‡‰ÂÎÂˆ ËÎË Â„Ó ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎ¸ ËÏÂ˛Ú ‰ÂÎÓ ÒÓ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡ÏË, ÍÓÚÓ˚Â ‚

ÚÓ˜ÌÓÒÚË ÁÌ‡˛Ú, ˜ÚÓ ÓÌ ıÓ˜ÂÚ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ Ë ÔËÎ‡„‡˛Ú ‚ÒÂ ÛÒËÎËfl ‰Îfl Û‰Ó‚ÎÂ-

Ú‚ÓÂÌËfl Â„Ó Ï‡ÎÂÈ¯Ëı ÔÓÊÂÎ‡ÌËÈ. «çË Ó‰ËÌ ‚ÓÔÓÒ ÍÎËÂÌÚ‡ ÌÂ ‰ÓÎÊÂÌ

ÓÒÚ‡Ú¸Òfl ·ÂÁ ÓÚ‚ÂÚ‡», - ‚ÓÚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ÔËÌˆËÔ ‡·ÓÚ˚ Ì‡ ‚ÂÙË Zen, ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÚÓÓÏÛ ‡ıËÚÂÍÚÓ ‚ÂÙË Ë ËÌÊÂÌÂ˚ ÚÂÒÌÓ ‡·ÓÚ‡˛Ú ÒÓ ÒÚÓËÚÂÎ¸ÌÓÈ

ÍÓÏ‡Ì‰ÓÈ Ì‡ ÔÓÚflÊÂÌËË ‚ÒÂ„Ó ÔÂËÓ‰‡ ÒÚÓËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡. ç‡¯‡ ˆÂÎ¸ - ÌÂ ‡Òı‚‡ÎË‚‡Ú¸ ÎÓ‰ÍÛ, ÍÓÚÓ‡fl ÒÔÓÒÓ·Ì‡ ‡Á‚Ë‚‡Ú¸ ‰Ó 50 ÛÁÎÓ‚. å˚ Ò Û‰Ó‚ÓÎ¸ÒÚ‚ËÂÏ ÔË-

„Î‡¯‡ÂÏ ‚‡Ò ÎË˜ÌÓ ËÒÔ˚Ú‡Ú¸ ÂÂ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË Ë Û·Â‰ËÚ¸Òfl ‚ ÂÂ ÔÂ‚ÓÒıÓ‰ÌÓÏ Í‡˜ÂÒÚ‚Â.

Benvenuti nel mondo Zen. Un mondo che consente agli yacht di essere una esperienza nuova per te. La nostra produzione e la lavorazione sono organizzate intor-
no ad un fondamentale parametro, il cliente. A partire da questa organizzazione, ogni scafo ed ogni sovrastruttura dello Zen 70 è unica. Ciascuna unità prodotta è originale
nel suo layout, così da ottenere, quale risultato di una versione personalizzabile, la realizzazione dei desideri di ciascun cliente. Nel nostro nuovo cantiere navale, situato a
Gioia Tauro, vantiamo una organizzazione abbastanza differente da quella comune. In tal modo, quando l’armatore e/o il suo rappresentante viene da noi per visionare la
costruzione dell’imbarcazione, lo stesso si rapporta tutte le volte con le stesse persone al fine di cogliere i particolari ed seguire un’unica filosofia. Alla Zen, da tempo,
abbiamo compreso che ogni richiesta del cliente deve avere una risposta immediata. Questo è il motivo per il quale ciascun progetto è costantemente controllato dal nos-
tro architetto e dai nostri ingegneri che fanno da intermediari con la squadra di produzione. L’attitudine Zen non è solo quella di vantare uno yacht dalle performance super-
iori e che riesce a raggiungere i 50 nodi, ma è quella di dar vita ad un’esperienza, un diverso modo di concepire il vostro yacht, non più limitato al suo solo utilizzo.
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Chez Zen, tout a été pensé dès le départ de manière différente. Avant
même la construction de notre chantier, nous avions déterminé la philosophie
Zen Yacht qui pourrait se résumer à débarrasser la relation client de toute forme
de stress. Nous voulions donc créer l’environnement de production idéal. C’est
ainsi que nous avons décidé de construire notre site sur l’eau afin de faciliter tou-
tes les opérations de production (A). Notre structure permet de gérer toutes les
étapes, du projet du moulage (B) à la production de prototypes à l’échelle 1 (D) en
passant par toutes les opérations techniques qui nous permettront de faire de
notre client d’aujourd’hui un client pour le futur. Zen Yacht dispose de la surface
pour produire 15 unités par an, nous n’en produisons que 6. Pour des questions
de contrôle de la qualité, nous minimisons la sous-traitance et produisons tou-
tes les pièces technologiques en interne (C). Un hall est consacré à la préparation
des bateaux avant toute mise à l’eau (E). C’est ici que nos techniciens procèdent
aux dernières vérifications techniques (F). L’une des raisons de la réussite de Zen
réside dans son approche très différente et notamment à ses équipes dédiées à
la production de chaque unité (G).

At ZEN, everything has been planed differently from the start.
Before we started building our new shipyard, we had clearly defined our
philosophy, way of operating, in order to clear all forms of stress for our
clients. We wanted to create a unique ideal production environment. This
is why the chosen location of our shipyard on water front, makes produc-
tion easier (A) Our facilities permits all stages of construction, from the
lamination in a mold (B) to the production of a  prototypes at scale 1 (D)
in phase with all the technical requirements needed to satisfy our clients
requests today and in the future. ZEN Yacht’s facilities allow the produc-
tion of 15 units per year. We will produce only 6 for the reasons of quality
control, reduced sub-contracting, and because all high tech pieces are
created in house (C). A hangar is dedicated to preparing the yachts to be
launched (E) this is where our technicians control A to Z all apparatus and
technical equipment (F). One of the reasons of our success is the ZEN’s
approach of the production of each unit combined with the selected
dedicated team (G).

Ö˘Â ‰Ó Ì‡˜‡Î‡ ÒÚÓËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ Ò‡ÏÓÈ ‚ÂÙË Ï˚ ÓÔÂ‰ÂÎËÎË ÙËÎÓ-

ÒÓÙË˛ Zen Yachts, ÍÓÚÓ‡fl ÓÚ‡ÊÂÌ‡ ‚ Ì‡Á‚‡ÌËË Ì‡¯ÂÈ ÍÓÏÔ‡ÌËË Ë ÎÂÊËÚ

‚ ÓÒÌÓ‚Â ‚ÒÂÈ Ì‡¯ÂÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË – ËÁ·‡‚ËÚ¸ ÍÎËÂÌÚ‡ ÓÚ Î˛·ÓÈ ÙÓÏ˚

ÒÚÂÒÒ‡. àÏÂÌÌÓ ÔÓ˝ÚÓÏÛ, ‚ ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸, Ï˚ ÒÓÁ‰‡ÎË Ë‰Â‡Î¸Ì˚Â ÔÓËÁ-

‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ÛÒÎÓ‚Ëfl. ÑÎfl Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÈ  ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚË ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌ-

Ì˚È ÍÓÏÔÎÂÍÒ ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ Ì‡ ·ÂÂ„Û ÏÓfl (Ä). é„‡ÌËÁ‡-

ˆËfl ‡·ÓÚ˚ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÚ¸ ÔÓÂÍÚ ÓÚ cÚ‡‰ËË ÙÓÏÓ‚‡ÌËfl (B) ‰Ó

ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌËfl ÔÓÚÓÚËÔ‡ ÎÓ‰ÍË ‚ Â‡Î¸ÌÛ˛ ‚ÂÎË˜ËÌÛ (D), ‚ÍÎ˛˜‡fl ‚ÒÂ ÔÓ-

ÏÂÊÛÚÓ˜Ì˚Â ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ÓÔÂ‡ˆËË. ç‡¯Ë ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ÔÎÓ˘‡‰Ë

ÔÓÁ‚ÓÎfl˛Ú ‚˚ÔÛÒÍ‡Ú¸ ‰Ó 15 flıÚ ‚ „Ó‰, Ï˚ ÊÂ, ‚ ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸ Á‡·ÓÚflÒ¸ Ó

Í‡˜ÂÒÚ‚Â, ÒÚÓËÏ ÌÂ ·ÓÎ¸¯Â 6.  ë ˆÂÎ¸˛ ÍÓÌÚÓÎfl Í‡˜ÂÒÚ‚‡, cÛ·ÔÓ‰fl‰Ì˚Â

ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚ Ò‚Â‰ÂÌ˚ ‰Ó  ÏËÌËÏÛÏ‡, ‡ ‚ÒÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ‰ÂÚ‡ÎË ËÁ„ÓÚ‡‚ÎË-

‚‡˛ÚÒfl cÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡ÏË ‚ÂÙË. èÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ ÎÓ‰ÓÍ ÔÂÂ‰ ÒÔÛÒÍÓÏ Ì‡ ‚Ó‰Û

ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎflÂÚÒfl ‚ ‡Ì„‡Â (E), „‰Â ËÌÊÂÌÂ˚ Ë ÚÂıÌËÍË ÔÓ‚Ó‰flÚ ÓÍÓÌ˜‡-

ÚÂÎ¸Ì˚È ÓÒÏÓÚ  (F). Ç ÓÒÌÓ‚Â ÛÒÔÂı‡ ‚ÂÙË Zen ÎÂÊËÚ ÓÒÓ·˚È ÔÓ‰ıÓ‰ Í

ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Û Ë ‚, ˜‡ÒÚÌÓÒÚË,  ÔËÒ‚ÓÂÌËÂ Í‡Ê‰ÓÏÛ ÔÓÂÍÚÛ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ

ÍÓÏ‡Ì‰˚  cÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ (G). 

Alla Zen, ogni cosa è stata pianificata in modo diverso dal principio.
Inizialmente abbiamo costruito il nostro nuovo cantiere navale, successiva-
mente abbiamo chiaramente definito la nostra filosofia ed il nostro modo di
operare, al fine di dare importanza ai nostri clienti. Noi abbiamo voluto
creare un unico ambiente ideale di produzione. Questo è il motivo per il
quale si è scelto di localizzare il nostro cantiere di fronte al mare, per facili-
tare la produzione (A) i nostri impianti consentono tutti gli stadi della cos-
truzione, dalla laminazione dello stampo (B) alla produzione di prototipi su
scala 1:1 (D) con tutte le tecniche necessarie per soddisfare le richieste dei
nostri clienti oggi e in futuro. Le strutture che vanta Zen Yacht consentono di
produrre 15 unità ogni anno. Noi ne produciamo solo 6 per controllare al
meglio la loro qualità e perché tutti i prodotti altamente tecnologici sono
realizzati in cantiere (C). Un capannone è dedicato alla preparazione degli
yacht che devono essere varati (E) ed è qui che i nostri tecnici controllano
dalla A alla Z tutto l’apparato e l’equipaggiamento tecnico (F). Una delle
ragioni del nostro successo è l’approccio Zen della produzione di ciascuna
unità combinato alla squadra selezionata che si dedica ad essa (G).





Simplicité d’un design qui suit les fonctions, pureté des aménage-
ments et facilité de circulation à bord, ce sont les idées principales qui ont
guidé à la création du Zen 70’. Nous avons voulu faire du Zen un bateau
agréable à l’œil et facile d’utilisation et d’entretien. Chaque détail a été
étudié pour apporter souplesse de mise en œuvre et fiabilité. Cette philo-
sophie en apparence simple devient plus contraignante à mettre en œuvre
lorsque l’on crée un bateau dont la vitesse de croisière est largement
supérieure à 40 nœuds. Nous l’avons fait pour vous.

Simplicity in the design is associated with functionality, pureness
of the layouts associated with access, comfort, space on board. These basic
elements were our guide to the creation of the ZEN 70’. We wanted to
build a yacht as esthetic, as easy to use and maintain. Each detail is stu-
died to be elegant and reliable. This philosophy in appearance simple
becomes often complicated to realize, especially when a factor of over 40
knot cruising speed is taken into consideration. We think of you.

ùÎÂ„‡ÌÚÌ‡fl ÔÓÒÚÓÚ‡ Ë ÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚ¸ ‰ËÁ‡ÈÌ‡, ÒÚËÎ¸-

Ì˚È ËÌÚÂ¸Â Ë  Û‰Ó·ÒÚ‚Ó ÔÂÂ‰‚ËÊÂÌËfl ÔÓ Ô‡ÎÛ·Â – ‚ÓÚ  ÌÂÒÍÓÎ¸-

ÍÓ ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÔËÌˆËÔÓ‚ ÔÓÂÍÚ‡ Zen 70'. ç‡¯ÂÈ ˆÂÎ¸˛ ·˚ÎÓ ÒÓÁ-

‰‡Ú¸ Í‡ÒË‚Û˛, ÌÂÒÎÓÊÌÛ˛ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË ÎÓ‰ÍÛ, ÍÓÚÓÛ˛ ÎÂ„ÍÓ ÔÓ‰-

‰ÂÊË‚‡Ú¸ ‚ ÔÓfl‰ÍÂ. ä‡Ê‰‡fl ‰ÂÚ‡Î¸ ·˚Î‡ ÔÓ‰ÛÏ‡Ì‡ Ò ÚÓ˜ÍË ÁÂ-

ÌËfl Ì‡‰ÂÊÌÓÒÚË Ë ÔÓÒÚÓÚ˚ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË. äÓ„‰‡ Â˜¸ Ë‰ÂÚ Ó ÒÓÁ-

‰‡ÌËË ÎÓ‰ÍË, ÍÂÈÒÂÒÍ‡fl ÒÍÓÓÒÚ¸ ÍÓÚÓÓÈ ÔÂ‚˚¯‡ÂÚ 40 ÛÁÎÓ‚,

ÚÓ  cÎÂ‰Ó‚‡Ú¸ ˝ÚËÏ ÔÓÒÚ˚Ï Ë ÎÓ„Ë˜Ì˚Ï ÔËÌˆËÔ‡Ï ÌÂ Ú‡Í-ÚÓ ÔÓ-

ÒÚÓ. å˚ Ò‰ÂÎ‡ÎË ˝ÚÓ ‰Îfl ‚‡Ò. 

La semplicità del disegno è associata alla funzionalità, la purezza
dei layout è associata alla fruibilità, al benessere, ed allo spazio a bordo.
Questi elementi di base sono la nostra guida nella creazione dello Zen 70.
Noi abbiamo voluto costruire uno yacht bello da vedere, ma anche facile da
usare e da mantenere. Ciascun dettaglio è pensato per essere elegante ed
affidabile. Questa filosofia in apparenza semplice diviene spesso compli-
cata da attuare, specialmente quando viene preso in considerazione un pro-
dotto che supera i 40 nodi di velocità di crociera. Noi pensiamo a voi.







The most visible and strong expression of a
ZEN character will be in the custom interiors. Our
architect will work with the future owner or his
personal interior decorator in view of the creation
the right universe desired. From the layouts propo-
sed, to the furniture styling for two or three cabin
versions, the design to choice of materials, the
client stay master of all decisions. What may seem
the ultimate state of the art carpentry is far more
than pure luxury. It’s the combination of artistic
carpentry and high tech materials used commonly
in the aeronautical industry like honeycomb, that
provides weightless and long life quality.

àÌ‰Ë‚Ë‰Û‡Î¸Ì˚È ÔÓ‰ıÓ‰ Í Í‡Ê‰ÓÈ

ÎÓ‰ÍÂ Zen Ì‡Ë·ÓÎÂÂ flÍÓ ‚˚‡Ê‡ÂÚÒfl ‚ ÒÓÁ‰‡-

ÌËË ËÌÚÂ¸Â‡. Ç ÚÂÒÌÓÏ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Â Ò

Ò‡ÏËÏ ‚Î‡‰ÂÎ¸ˆÂÏ ËÎË Â„Ó ‰ËÁ‡ÈÌÂÓÏ Ì‡¯

‡ıËÚÂÍÚÓ ÒÓÁ‰‡ÒÚ ÊÂÎ‡ÂÏÛ˛ Ó·ÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ.

êÂ¯ÂÌËfl, Í‡Ò‡˛˘ËÂÒfl ‚˚·Ó‡ ÏÂ·ÂÎË, Ó·ÓÛ-

‰Ó‚‡ÌËfl, ÔÎ‡ÌËÓ‚ÍË  –  Ì‡ÔËÏÂ, ·Û‰ÂÚ Ì‡

·ÓÚÛ 2 ËÎË 3 Í‡˛Ú˚ –  Ë ‚˚·Ó‡ ÓÚ‰ÂÎÓ˜Ì˚ı

Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ ÔËÌËÏ‡˛ÚÒfl Ë ÛÚ‚ÂÊ‰‡˛ÚÒfl

c‡ÏËÏ ‚Î‡‰ÂÎ¸ˆÂÏ. åÂ·ÂÎ¸ Ë ·ÂÁÛÔÂ˜Ì‡fl

‰ÂÂ‚flÌÌ‡fl ÓÚ‰ÂÎÍ‡ ‚˚„Îfl‰flÚ ‚ÂÎËÍÓÎÂÔÌÓ.

é‰Ì‡ÍÓ, ˝Ú‡ ÓÒÍÓ¯¸ – ÒÓ˜ÂÚ‡ÌËÂ ËÒÍÛÒÒÚ‚‡

Í‡ÒÌÓ‰ÂÂ‚˘ËÍÓ‚ Ë  ‚˚ÒÍÓÍËı  ÚÂıÌÓÎÓ„ËÈ:

ÔÓ‰ ‰ÂÂ‚flÌÌÓÈ ÓÚ‰ÂÎÍÓÈ ÍÓÂÚÒfl cÓÚÓ‚‡fl

ÒÚÛÍÚÛ‡, ¯ËÓÍÓ ÔËÏÂÌflÂÏ‡fl ‚ ‡‚Ë‡ÒÚÓ-

ÂÌËË ·Î‡„Ó‰‡fl Ò‚ÓÂÈ ÎÂ„ÍÓÒÚË, ÔÓ˜ÌÓÒÚË Ë

‰ÓÎ„Ó‚Â˜ÌÓÒÚË. 

L’espressione maggiormente visibile e
forte del carattere di uno Zen è negli interni per-
sonalizzabili. Il nostro architetto lavorerà con il
futuro proprietario o con il suo decoratore di
interni personale al fine di realizzare il suo
ambiente desiderato. Dai layout a due o tre
cabine all’arredamento, alla scelta dei materiali,
il cliente è protagonista di tutte le scelte. Ciò che
può sembrare già l’ultima frontiera di un’impec-
cabile ebanisteria, è molto di più che il puro
lusso. È la combinazione perfetta dell’arte mobi-
liera con materiali di tecnologia aeronautica
come il nido d’ape, che assicura insieme alla leg-
gerezza, la massima rigidità e durata nel tempo.

C’est à l’intérieur que s’exprimera de la
manière la plus visible la personnalisation totale
d’un Zen. Notre architecte travaillera avec le pro-
priétaire ou son décorateur pour créer l’univers de
vie souhaité. Des meubles aux aménagements, bi
ou tri-cabines, des plans aux choix des matériaux,
le client est maitre de toutes ses décisions. Ce qui
vous apparait comme le luxe ultime d’une ébénis-
terie parfaite est encore bien plus. C’est le mariage
de la menuiserie d’art et de l’utilisation de maté-
riaux de technologie aéronautique comme le nid
d’abeille destiné à assurer légèreté, solidité et
durée dans le temps.











Ouverte ou fermée, selon que le client a choisi
que son Zen 70’ soit réalisé en versions bi ou tri cabi-
nes, la cuisine répond aussi à des critères de design
choisis par le propriétaire du bateau ou son décorateur
d’intérieur. L’équipement complet que nous propo-
sons est celui des plus grandes marques d’électromé-
nager, mais nous vous laissons libre de faire votre pro-
pre choix. Si vous souhaitez que la cafetière soit la
même que celle de votre maison de Porto-Cervo… elle
le sera. Il en va de même pour l’implantation des équi-
pements. La disposition sera réalisée selon vos désirs.

To an Open or hard top version of a ZEN
70, to the choice  of a two or three cabin version,
the galley responds also to the criteria’s of design
chosen by the owner, his interior decorator or
representative. The equipment, apparatus propo-
sed on board, are the ones of the greatest brands
and we do not object to other proposals as long
as technically possible. The objectives are, we will
advise you at our best of knowledge for you be
friendly with your choices, brands, and the same
will apply for each detailed requirement.

Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ Í‡˛Ú (2

ËÎË 3 - Ì‡ ‚˚·Ó) ÍÛıÌfl ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÓÚÍ˚-

ÚÓÈ ËÎË Á‡Í˚ÚÓÈ, ÌÓ ‚ Ó·ÓËı ÒÎÛ˜‡flı ÂÂ

‰ËÁ‡ÈÌ Ë ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ˆËfl ÓÚ‚Â˜‡˛Ú ÚÂ·Ó‚‡-

ÌËflÏ ‚Î‡‰ÂÎ¸ˆ‡ ËÎË ‚˚ÔÓÎÌfl˛ÚÒfl ÔÓ  ÔÓÂÍ-

ÚÛ Â„Ó ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ‰ËÁ‡ÈÌÂ‡. èÂ‰Î‡„‡-

ÂÚÒfl ÍÛıÓÌÌÓÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ ‚Â‰Û˘Ëı ÔÓËÁ-

‚Ó‰ËÚÂÎÂÈ ‚ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÈ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ˆËË,

ÌÓ ÔË ÊÂÎ‡ÌËË Á‡Í‡Á˜ËÍ ‚Ô‡‚Â ‚˚·‡Ú¸

ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎfl Ì‡ Ò‚ÓÂ ÛÒÏÓÚÂÌËÂ. ÑÛ„Ë-

ÏË ÒÎÓ‚‡ÏË,  ÂÒÎË ‚‡Ï ÌÛÊÌ‡ Ú‡Í‡fl ÊÂ ÍÓÙÂ-

‚‡Í‡, Í‡Í Û ‚‡Ò ‰ÓÏ‡, ÌÂ  ÒÓÏÌÂ‚‡ÈÚÂÒ¸ –

·Û‰ÂÚ. èÎ‡ÌËÓ‚Í‡ ÍÛıÌË Ú‡ÍÊÂ Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ

ÔÓÊÂÎ‡ÌËÈ Á‡Í‡Á˜ËÍ‡.

Sia che il cliente scelga la versione Open
che Hard Top dello Zen 70, o una versione a due o
tre cabine, la cucina risponderà sempre ai criteri
di design scelti dal proprietario, dal suo
decoratore d’interni o dal suo rappresentante.
L’equipaggiamento, l’apparato proposto a bordo,
sono delle migliori marche e non escludiamo altre
proposte se tecnicamente possibili. L’obiettivo è
quello di darvi il maggior numero di informazioni
possibili affinché possiate scegliere con coerenza i
marchi, e ciascun dettaglio richiesto.





La cabine de maître est disponible selon des
dizaines de versions d’aménagements différents. Ici,
elle dispose d’un lit central, d’un immense canapé et
d’un coin vanity ou table de jeux. Sa salle de bains
est divisée en deux, avec cabinet de toilette d’un
côté et salle de douche indépendante de l’autre. Le
choix des matériaux est tout aussi libre que celui des
aménagements ou des marques de robinetterie.
Nous proposons, le client dispose…

The master cabin layouts are proposed in
various different versions. On this picture the dou-
ble is central with a large divan and a combined
vanity table or desktop. The bathroom is divided.
To one side a separate shower cabin and opposite
side the bathroom equipped with a glass wash
basin, bidet and vacuum flush toilet. The choice of
the layout or faucets or deco it customized. We
propose and you choose.

å˚ ÔÂ‰Î‡„‡ÂÏ ÓÍÓÎÓ ‰ÂÒflÚÍ‡ ‚‡Ë‡Ì-

ÚÓ‚ Ó·ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ Ë ÔÎ‡ÌËÓ‚ÍË Ï‡ÒÚÂ-Í‡˛Ú˚.

Ç ‰‡ÌÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÍÓ‚‡Ú¸ ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ‡ ‚ ˆÂÌ-

ÚÂ. Ç ‡ÒÔÓflÊÂÌËË ‚Î‡‰ÂÎ¸ˆ‡ ·ÓÎ¸¯ÓÈ

‰Ë‚‡Ì Ë  ‰‚‡ ÍÂÒÎ‡ ÒÓ ÒÚÓÎËÍÓÏ. Ç‡ÌÌ‡fl ÍÓÏ-

Ì‡Ú‡ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì‡ ‰Û¯Â‚ÓÈ Í‡·ËÌÓÈ. å˚ ÔÂ‰-

Î‡„‡ÂÏ ¯ËÓÍËÈ ÒÔÂÍÚ Ò‡ÌÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·Ó-

Û‰Ó‚‡ÌËfl Ë ‡ÁÎË˜Ì˚Â ‚‡Ë‡ÌÚ˚ ÔÎ‡ÌËÓ‚ÍË,

ÌÓ ÓÍÓÌ˜‡ÚÂÎ¸Ì˚È ‚˚·Ó, Í‡Í ‚ÒÂ„‰‡, ÓÒÚ‡ÂÚÒfl

Á‡ ‚Î‡‰ÂÎ¸ˆÂÏ. 

I layout della cabina armatore sono pro-
posti in numerose e differenti versioni. Nella foto il
letto matrimoniale è centrale con un grande
divano e un piano o tavolo toilette a ribalta. Il
bagno è separato. Da un lato una cabina doccia e
dal lato opposto la cabina bagno dotata di un
lavandino in cristallo, un bidet ed un wc. La scelta
del layout, dei rubinetti o dell’arredamento è perso-
nalizzabile. Noi proponiamo e voi disponete.





La cabine VIP est en réalité une véritable
petite suite dotée de deux canapés de part et d’autre
du lit en position centrale. Ici aussi, les aménage-
ments d’un Zen à un autre peuvent être différents. La
salle de bains de la master est divisée en deux espa-
ces séparés, toilettes et douche. La cabine invités à
deux lits est aussi dotée de sa salle de bains qui ser-
vira aussi de toilettes de jour. Des revêtements de sols
aux plafonds, des luminaires aux poignées de portes,
Zen laisse libre cours au client de choisir parmi les
milliers d’échantillons disponibles.

éÒÌ‡˘ÂÌËÂ ‚ÂÎËÍÓÎÂÔÌÓÈ Í‡˛Ú˚ VIP

‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‚ ÒÂ·fl ‰‚‡ ‰Ë‚‡Ì‡ ÔÓ Ó·ÂËÏ ·ÓÚ‡Ï

Ë ÍÓ‚‡Ú¸ ‚ ˆÂÌÚÂ. ÑÎfl Ô‡ÒÒ‡ÊËÓ‚ ÔÂ‰ÛÒ-

ÏÓÚÂÌ‡ ÓÚ‰ÂÎ¸Ì‡fl ÚÛ‡ÎÂÚÌ‡fl ÍÓÏÌ‡Ú‡ Ò

‰Û¯ÂÏ. ç‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÎÓ‰ÍÂ Zen ‰ËÁ‡ÈÌ ˝ÚÓÈ

Í‡˛Ú˚ ·Û‰ÂÚ Á‡‚ËÒÂÚ¸ ÓÚ ‚ÍÛÒÓ‚ Á‡Í‡Á˜ËÍ‡.

ÉÓÒÚÂ‚‡fl Í‡˛Ú‡ Ò ‰‚ÛÏfl ‡Á‰ÂÎ¸Ì˚ÏË ÍÓ‚‡Úfl-

ÏË Ú‡ÍÊÂ ËÏÂÂÚ c‚Ó˛ ‚‡ÌÌÛ˛ ÍÓÏÌ‡ÚÛ, ÍÓÚÓ‡fl

ÏÓÊÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ‰ÌÂ‚ÌÓ„Ó

ÚÛ‡ÎÂÚ‡.  ÑÎfl ‚˚·Ó‡ ÔÓÎÓ‚˚ı Ë ÔÓÚÓÎÓ˜Ì˚ı

ÔÓÍ˚ÚËÈ, Ò‚ÂÚËÎ¸ÌËÍÓ‚, ‰‚ÂÌ˚ı Û˜ÂÍ Ë ÔÓ-

˜ÂÈ ÙÛÌËÚÛ˚, ÍÎËÂÌÚÛ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl

Ó„ÓÏÌ˚È ÒÔÂÍÚ Ó·‡ÁˆÓ‚. 

The VIP cabin is in reality a real little suite
with two individual divans each side. On this picture
the bed in central. Here also everything is possible
like all ZEN’s it can be different. The bathroom and
shower box are divided in two each with their inde-
pendent access. The twin bed guest cabin has its all
in one bathroom that also can be used as a day toi-
let. From the choice of the flooring materials to the
head lining materials, the choice of door handles and
so on…. ZEN leaves the choice to the customer provi-
ding thousands of different samples.

La cabina vip è in effetti una vera e pro-
pria piccola suite con due divani, uno su ciascun
lato. In questa foto il letto è centrale. Anche qui è
possibile ogni modifica, così come è possibile
modificare ogni elemento sullo Zen. La cabina
bagno e la cabina doccia sono separati, ciascuna
con entrata indipendente. La cabina ospiti ha
tutto ciò in un unico bagno che può anche essere
utilizzato come un bagno giorno. Dalla scelta dei
materiali per il pavimento alla scelta dei mate-
riali per il rivestimento, dalla porta alle maniglie
e così via…Zen lascia libero il cliente di scegliere
fra mille esempi.







Qu’il s’agisse des pièces achetées à nos
fournisseurs ou d’éléments dessinés et manufactu-
rés par nos soins, chaque détail à bord d’un Zen
répond à quatre critères de base incontournables,
plaire au client, remplir pleinement sa fonction,
être beau et fiable dans le temps. Aucun compro-
mis n’est toléré chez Zen car, au-delà de la satisfac-
tion de produire le plus beau des bateaux de la
catégorie, il en va de la sécurité même de notre
client, de sa famille et de ses amis à bord d’une
embarcation de 38 tonnes dont la vitesse de pointe
est proche de 90 km/h. Pas étonnant alors que le
Zen 70 ait remporté le World Yacht Trophy 2006.

L’equipaggiamento è acquistato da una
azienda terza o creato in azienda ed ogni dettaglio
a bordo dello Zen corrisponde a quattro principali
criteri assoluti: soddisfare il cliente; essere affida-
bile, funzionale ed esteticamente raffinato. Zen non
cede ad alcun compromesso perché, al di là della
soddisfazione di produrre la più bella barca della
sua categoria, la sicurezza dei nostri clienti e delle
loro famiglie ed amici è fondamentale a bordo di
un’imbarcazione di 38 tonnelate, che può raggiun-
gere una velocità di quasi 90 km/h. Non sorprende
che Zen abbia vinto il World Yacht Trophy 2006.

ä‡Ê‰‡fl ‰ÂÚ‡Î¸ ÎÓ‰ÍË, ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ ÓÚ

ÚÓ„Ó,  ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌ‡ ÎË ÓÌ‡ Ì‡ ‚ÂÙË ËÎË ÊÂ

Ì‡¯ËÏË ÔÓÒÚ‡‚˘ËÍ‡ÏË, ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ ˜ÂÚ˚ÂÏ

ÓÒÌÓ‚Ì˚Ï ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ: ÓÌ‡ ‰ÓÎÊÌ‡ Ì‡‚ËÚ¸-

Òfl Á‡Í‡Á˜ËÍÛ,  ËÏÂÚ¸ ÓÚÎË˜Ì˚Â ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡-

ˆËÓÌÌ˚Â Í‡˜ÂÒÚ‚‡, ·˚Ú¸ ˝ÒÚÂÚË˜ÌÓÈ Ë ‰ÓÎ„Ó-

‚Â˜ÌÓÈ. Ç ÔÎ‡ÌÂ Í‡˜ÂÒÚ‚‡ Ï˚ ÌÂ Ë‰ÂÏ ÌË Ì‡

Ï‡ÎÂÈ¯ËÈ ÍÓÏÔÓÏËÒÒ, ‚Â‰¸ Â˜¸ Ë‰ÂÚ Ó ·ÂÁÓ-

Ô‡ÒÌÓÒÚË Ì‡¯Â„Ó Á‡Í‡Á˜ËÍ‡, Â„Ó ÒÂÏ¸Ë Ë ‰Û-

ÁÂÈ Ì‡ ·ÓÚÛ ÎÓ‰ÍË, ‚Ó‰ÓËÁÏÂ˘ÂÌËÂ ÍÓÚÓÓÈ

ÒÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ 3 ÚÓÌÌ˚, ‡ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸Ì‡fl ÒÍÓÓÒÚ¸

ÔË·ÎËÊ‡ÂÚÒfl Í 90 ÍÏ/˜. çÂ‰‡ÓÏ Zen 70'

cÚ‡Î‡ ÔÓ·Â‰ËÚÂÎ¸ÌËˆÂÈ ‚ Í‡ÚÂ„ÓËË ÎÓ‰ÓÍ

ÍÎ‡ÒÒ‡ Open 60-80'. 

Weather the choice of equipment is pur-
chased from third party or created in house,
every details on board a ZEN responds at four
main unconditional criteria’s. Satisfy the client;
be reliable, functional and esthetical. No com-
promise is allowed at ZEN because beyond the
satisfaction of producing the most beautiful
boat of its category, the safety of our clients and
family, friends is fundamental on board a 38
tone yacht, which can reach a speed close to 90
km/h. Not surprising the ZEN 70 has won the
2006 World Yacht Trophy.









CARACTERISTIQUES PRINCIPALES

Longueur hors tout : 22,10 mètres
Longueur de coque : 21,30 mètres
Largeur maximale : 5,40 mètres

Tirant d’air approximatif incluant les aériens
électroniques : 5,83 mètres
Tirant d’eau approximatif à pleine charge : 1,15 mètre
Angle du V de coque au tableau arrière : 17°

Vitesse approximative maximale lège : 50 nœuds
Vitesse approximative de croisière lège : 43 nœuds
Déplacement approximatif lège : 38 tonnes

Réservoirs de carburant : 4100 litres
Réservoir d'eau : 850 litres
Autonomie approximative en croisière économique :
300 miles nautiques

Motorisation : 2 x Caterpillar C 32 @ 1675 hp
Transmissions : Arneson Surface Drive ASD 14B1L
Hélices : 6 pales Rolla S Class

Matériaux de construction : Résine vinilester et
fibre de verre – renforts en Aramat et sandwich
PVC haute densité expansé.

Homologation : Rina EC Classe A



ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТРИСТИКИ

Габаритная длина: 22,10 м 

Длина корпуса: 21,30 м

Ширина максимальная: 5,40 м 

Высота ориентировочная, включая антенны: 5,83 м 

Осадка ориентировочная

при максимальной загрузке: 1,15 м 

Угол килеватости днища у транца: 17°

Cкорость максимальная ориентировочная 

без загрузки: 50 узлов 

Cкорость крейсерская ориентировочная

без загрузки: 43 узла 

Водоизмещение ориентировочное

без загрузки: 38 тонн 

Запас топлива: 4100 л 

Запас воды: 850 л

Автономность плавания в экономичном

крейсерском режиме: 300 морских миль 

Двигатели: : 2 x 1675 л.с Caterpillar C 32 

Трансмиссия: Arneson Surface Drive ASD 14B1L

Винты: 6-лопастные Rolla S Class

Материалы: винилэстер и стекловолокно, укрепления –

Aramat и сэндвич PVC 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI

Lunghezza fuori tutto: 22,10 mt
Lunghezza scafo: 21,30 mt
Larghezza massima: 5,40 mt

Altezza approssimativa (incluso antenne e apparati
elettronici): 5,83 mt
Pescaggio approssimativo a pieno carico: 1,15 mt
Angolo di V dello scafo allo specchio di poppa: 17°

Velocità massima stimata: 50 nodi
Velocità di crociera stimata: 43 nodi
Dislocamento stimato a barca leggera: 38 tons

Capacità carburante: 4.100 lt
Capacità acqua: 850 lt
Autonomia stimata a crociera economica:
300 miglia nautiche

Motorizzazione: 2 X Caterpillar C32 da 1675 hp cadauno
Trasmissioni: Arneson di superficie ASD 14B1L
Eliche: 6 pale Rolla classe S

Materiale di costruzione: resina vinilestere e fibra
di vetro rinforzata con Aramat e sandwich di PVC
espanso ad alta densità

Omologazione: Rina CE Classe A

TECHNICAL SPECIFICATION

Length overall: 22,10 m
Hull length: 21,30 m
Max Beam: 5,40 m

Approximate height from waterline including
antennas: 5,83 m

Approximate draft at full load: 1,15 m
Dead rise: 17°

Maximum speed approximate dry weight: 50 knt
Cruise speed approximate dry weight: 43 knt

Approximate displacement dry weight: 38 tons

Fuel tanks capacity: 4100 l
Water tank capacity: 850 l

Approximate range at cruise speed: 300 n.m.

Engines: 2 x Caterpillar C 32 @ 1675 hp
Transmission: Arneson Surface Drive ASD 14B1L
Propellers: 6 blades Rolla S Class

Construction: Vinylester resin and fiberglass /
reinforcement – Aramat and PVC sandwich 

Classification: Rina EC Classe A




